1

2

4

Jhn
Chapter 21

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

Meta  talta, édavépwoev €autov TAAWY 0> ‘Incolg Tolg padntatig,
Setelah ini menyatakan diri-Nya-sendiri  lagi - Yesus kepada- murid-murid
G3326 G3778 G5319 G1438 G3825  G3588  G2424 G3588 G3101

¢t g Bahdoong thHg  Tifepuadoc.  édavépwoev & oltwg:

di - Laut - Tiberias Menyatakan namun demikian

G1909  G3588  G2281 G3588  G5085 G5319 G1161 G3779

Kemudian Yesus menampakkan diri lagi kepada murid-murid-Nya di pantai danau Tiberias dan Ia menampakkan

diri sebagai berikut.

Aoav  6uol; S{pwv TMétpog kal  Owpdg o Aeyopevog  Aidupog  katl

Ada bersama Simon Petrus dan  Tomas - disebut Didimus dan

G1510  G3674 G4613  G4074 G2532  G2381 G3588  G3004 G1324 G2532
NaBavahA o6 arnd  Kavd tA¢ ToAhaiag kat ol o0 ZeBedaiou; kal
Natanael - dari Kana - Galilea dan - - Zebedeus dan
63482 G3588 G0575 G2580  G3588  G1056 G2532 G3588 G3588  G2199 62532
dN\oL €k OV  padntiv avtod, &vo.

lain dari - murid-murid  Nya dua
G0243  G1537 G3588  G3101 G0846 G1417

Di pantai itu berkumpul Simon Petrus, Tomas yang disebut Didimus, Natanael dari Kana yang di Galilea, anak-

anak Zebedeus dan dua orang murid-Nya yang lain.

AéveL auToig Yipwv TMé€tpog, Ymayw GALEVELV. Aéyouow  alt®,
Berkata kepada-mereka Simon Petrus Aku-pergi menangkap-ikan Berkata kepadanya
G3004 G0846 G4613 G4074 G5217 G0232 G3004 G0846
"Epxopeda Kat  fuElg olLv ool. €&ANBov Kkal  evéPnoav  Eig TO
Kami-datang juga kami  bersama kamu Keluar dan naik ke-dalam -
G2064 G2532 G1473  G4862 G4771  G1831 G2532  G1684 G1519 G3588
mAolov, Kal  év ékelvn T VUKTL  érmlaocav o0&¢v.
perahu  dan pada itu - malam menangkap tidak-ada
G4143 G2532 G1722  G1565 G3588  G3571 G4084 G3762

Kata Simon Petrus kepada mereka: "Aku pergi menangkap ikan." Kata mereka kepadanya: "Kami pergi juga
dengan engkau." Mereka berangkat lalu naik ke perahu, tetapi malam itu mereka tidak menangkap apa-apa.

mpwiag 6¢ nén yevopevng, &otn  'Incolq eig TOV  alywaldv; ou
Pagi namun sudah terjadi berdiri  Yesus di - pantai tidak
G4405 G1161 G2235  G1096 G2476  G2424 G1519 G3588 GO123 G3756
pévtol  fidewoav ol padntat ot ‘Incolg  €oTw.
namun tahu - murid-murid  bahwa Yesus adalah
G3305 G1492 G3588  G3101 G3754 G424 G1510

Ketika hari mulai siang, Yesus berdiri di pantai; akan tetapi murid-murid itu tidak tahu, bahwa itu adalah Yesus.
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5  Aéyel olv  altolc 0> ‘Inooldg, Maibiq, HA T TipoodayLov

Berkata maka kepada-mereka - Yesus Anak-anak tidak-kah sesuatu ikan
G3004 G3767  GO0846 G3588  G2424 G3813 G3361 G5100 G4371
gyete? arekpibnoav  avt®, 00.
kamu-memiliki  Menjawab kepada-Nya Tidak
G2192 G0611 G0846 G3756

Kata Yesus kepada mereka: "Hai anak-anak, adakah kamu mempunyai lauk-pauk?" Jawab mereka: "Tidak ada."

6 (o} 6¢ glTev autolg, BdAete €lg @ 6etld  pépn  Tod
- Namun berkata kepada-mereka Lemparkanlah ke - kanan bagian -
G3588  G1161 G3004 G0846 G0906 G1519 G3588 G1188  G3313 G3588
TAolou  TO Siktuov, Kkal  e0pAoETte. gBalov olv, kal OUKETL
perahu - jala dan kamu-akan-menemukan Melempar maka dan  tidak-lagi
G4143 G3588  G1350 G2532 G2147 G0906 G3767  G2532  G3765

autd  éAkloalr {oyuov, amo to0 TAABoug TV  iXBLwWv.
itu menarik mampu karena - banyaknya - ikan
G0846  G1670 G2480 GO575 G3588  G4128 G3588  G2486

Maka kata Yesus kepada mereka: "Tebarkanlah jalamu di sebelah kanan perahu, maka akan kamu peroleh." Lalu
mereka menebarkannya dan mereka tidak dapat menariknya lagi karena banyaknya ikan.

7 héyeL olv 0o pabnthg ékelvog Ov nyarma o ‘Incolg t™® MNetpw,
Berkata maka - murid itu yang dikasihi - Yesus kepada- Petrus
G3004 G3767 G3588 G3101 G1565 G3739  G0025 G3588  G2424 G3588 G4074
0 KOpldég £otwv. Zipwv o0v  Métpog, Aakovoag ot 0 Koplog éotuwy,
- Tuhan adalah Simon maka Petrus mendengar bahwa - Tuhan adalah
G3588  G2962 G1510 G4613 G3767  G4074 G0191 G3754 G3588  G2962 G1510
OV émevdlTtnv  Sledwoato, AV yap  yupveg,  kat  EBalev €autov
- jubah-luar  mengikat adalah sebab telanjang dan melompat dirinya-sendiri
G3588  G1903 G1241 G1510 G1063  G1131 G2532  G0906 G1438
elg thv  Bdhacoav.
ke-dalam - laut
G1519 G3588  G2281

Maka murid yang dikasihi Yesus itu berkata kepada Petrus: "Itu Tuhan." Ketika Petrus mendengar, bahwa itu
adalah Tuhan, maka ia mengenakan pakaiannya, sebab ia tidak berpakaian, lalu terjun ke dalam danau.

8 ol 8¢ &Mool padntal ™™ mowapiw  ANBov, o0  yap  Qoav
- Namun lain murid-murid dengan- perahu-kecil datang tidak sebab ada
G3588  G1161 G0243  G3101 G3588 G4142 G2064 G3756 G1063  G1510
Hakpav amd TG  VvAlg, AMA  wg anod  mnx®v  Slakooiwv, olpovteg TO
jauh dari - darat tetapi sekitar dari  hasta dua-ratus menyeret -
G3112 G0575 G3588 G1093 GO235  G5613 G0575  G4083 G1250 G4951 G3588

Siktuov TV  BLWV.
jala - ikan
G1350 G3588  G2486

Murid-murid yang lain datang dengan perahu karena mereka tidak jauh dari darat, hanya kira-kira dua ratus
hasta saja dan mereka menghela jala yang penuh ikan itu.
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9 (] olv  &méBnoav eig Thv  Vviljv, PBA€moucwy AavBpakldv  KeLpEvny,  Kal
Ketika maka turun ke - darat melihat api-arang tergeletak dan
G5613  G3767  GO576 G1519 G3588 G1093  G0991 G0439 G2749 G2532

opdplov érmike{pevoy, kal  dptow.
ikan di-atasnya dan roti
G3795 G1945 G2532  G0740

Ketika mereka tiba di darat, mereka melihat api arang dan di atasnya ikan dan roti.

10 Agyel auTtolg o Incodc, ‘Evéykate amd TV  opapiwv Qv
Berkata kepada-mereka - Yesus Bawalah dari - ikan yang
G3004 G0846 G3588  G2424 G5342 GO575 G3588  G3795 G3739
érudoate viv.
kamu-tangkap sekarang
G4084 G3568

Kata Yesus kepada mereka: "Bawalah beberapa ikan, yang baru kamu tangkap itu.”

11 avéBn «00V» Y{pwv Métpog, Kal €l\kuosv 1O Siktuov  eic thv  vyhyv,
Naik maka Simon  Petrus dan menarik - jala ke - darat
G0305 G3767  G4613 G4074 G2532  G1670 G3588 G1350 G1519 G3588 G1093
peEOTOV  {xBUWvV peyAAwyv, €Katov TeviAkovta TpLlv; Kal TOoOUTWV Ovtwy,
penuh ikan besar seratus  lima-puluh tiga dan  demikian-banyak ada
G3324 G2486 G3173 G1540 G4004 G5140 G2532  G5118 G1510
oOK  €oylobn To Siktuow.
tidak robek - jala
G3756  G4977 G3588 G1350

Simon Petrus naik ke perahu lalu menghela jala itu ke darat, penuh ikan-ikan besar: seratus lima puluh tiga ekor
banyaknya, dan sungguhpun sebanyak itu, jala itu tidak koyak.

12 Neyel auTolg o} ‘Incodg, Aeglte  aplothoate. 0oUSelGg 68
Berkata kepada-mereka - Yesus Marilah  sarapan Tidak-seorang-pun  namun
G3004 G0846 G3588  G2424 G1205 G0709 G3762 G1161
¢tOAHa TV pabnt®v ¢tetdoal  aovtdy, XU Tig e elddteq ot
berani - murid-murid  bertanya Dia Engkau siapa adalah mengetahui bahwa
G5111 G3588  G3101 G1833 G0846 G4771 G5101  G1510 G1492 G3754
0 Koplog ¢otw.

- Tuhan adalah
G3588  G2962 G1510

Kata Yesus kepada mereka: "Marilah dan sarapanlah." Tidak ada di antara murid-murid itu yang berani bertanya
kepada-Nya: "Siapakah Engkau?" Sebab mereka tahu, bahwa Ia adalah Tuhan.

13 Epyetat <O» ‘Incod¢ kat  AapPdver  twOV  dptov kat  Sidwow

Datang - Yesus dan mengambil - roti dan memberikan
G2064 G3588  G2424 G2532  G2983 G3588  GO0740 G2532  G1325
avtolg, Kalt 10 opdplov  Opoiwe.

kepada-mereka dan - ikan demikian-juga

G0846 G2532 G3588 G3795 G3668

Yesus maju ke depan, mengambil roti dan memberikannya kepada mereka, demikian juga ikan itu.
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14 tol0to AédNn Tpitov Epavepwbn b ‘Incol¢ Tolg padéntatg,

Ini sudah ketiga-kalinya dinyatakan - Yesus kepada- murid-murid
G3778  G2235  G5154 G5319 G3588  G2424 G3588 G3101
gyepOeig €K VEKPQV.

setelah-dibangkitkan dari  orang-mati

G1453 G1537  G3498

Itulah ketiga kalinya Yesus menampakkan diri kepada murid-murid-Nya sesudah Ia bangkit dari antara orang
mati.

15 “Ote olv Rpiotnoay, AeyeL ™™ Ylpwvl MNétpw O ‘Inoolg, Zipwv
Ketika maka mereka-sarapan berkata kepada- Simon  Petrus - Yesus Simon
G3753  G3767  GO0709 G3004 G3588 G4613 G4074 G3588  G2424 G4613
‘Twavvou, ayardg e TIAéOV TOUTWV?  Aéyel a0t®, Nai, Koptg;
anak-Yohanes mengasihi Aku lebih-dari mereka-ini Berkata kepada-Nya Ya Tuhan
G2491 G0025 G1473  G4119 G3778 G3004 G0846 G3483  G2962
ol oidag Bt 0JINA) O€. A€yeL avut®, Booke Ta
Engkau tahu bahwa aku-mengasihi Engkau Berkata kepada-nya Gembalakanlah -
G4771 G1492  G3754 G5368 G4771 G3004 G0846 G1006 G3588
apvia HOu.
domba-domba Ku
G0721 G1473

Sesudah sarapan Yesus berkata kepada Simon Petrus: "Simon, anak Yohanes, apakah engkau mengasihi Aku
lebih dari pada mereka ini?" Jawab Petrus kepada-Nya: "Benar Tuhan, Engkau tahu, bahwa aku mengasihi
Engkau." Kata Yesus kepadanya: "Gembalakanlah domba-domba-Ku."

16 AéyeL aut® TAAV ~ SeuTepoy, Y{pwv Twdvvou, ayardg ME?  AEyeL
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Kata Yesus pula kepadanya untuk kedua kalinya: "Simon, anak Yohanes, apakah engkau mengasihi Aku?" Jawab
Petrus kepada-Nya: "Benar Tuhan, Engkau tahu, bahwa aku mengasihi Engkau." Kata Yesus kepadanya:
"Gembalakanlah domba-domba-Ku."
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Berkata kepada-nya - ketiga-kalinya
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- Petrus karena berkata kepada-nya
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Y{pwv Twdévvou, bUeTg pe?  EAUTINON
Simon anak-Yohanes mengasihi Aku  Sedih
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Kata Yesus kepadanya untuk ketiga kalinya: "Simon, anak Yohanes, apakah engkau mengasihi Aku?" Maka sedih
hati Petrus karena Yesus berkata untuk ketiga kalinya: "Apakah engkau mengasihi Aku?" Dan ia berkata kepada-
Nya: "Tuhan, Engkau tahu segala sesuatu, Engkau tahu, bahwa aku mengasihi Engkau." Kata Yesus kepadanya:

"Gembalakanlah domba-domba-Ku.
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akan-mengikat kamu dan membawa ke-mana tidak kamu-mau
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Aku berkata kepadamu: Sesungguhnya ketika engkau masih muda engkau mengikat pinggangmu sendiri dan
engkau berjalan ke mana saja kaukehendaki, tetapi jika engkau sudah menjadi tua, engkau akan mengulurkan
tanganmu dan orang lain akan mengikat engkau dan membawa engkau ke tempat yang tidak kaukehendaki."

tolto &¢ glmtev onpaivwv Tolw

Ini namun Dia-katakan menunjukkan dengan-kematian-apa
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So&doel OV Oedv. kal tolto simwy,
dia-akan-memuliakan - Allah Dan ini setelah-berkata
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Ikutlah Aku
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Bavatw

kematian
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Aéyel avut®,
berkata kepada-nya
G3004 G0846

Dan hal ini dikatakan-Nya untuk menyatakan bagaimana Petrus akan mati dan memuliakan Allah. Sesudah
mengatakan demikian Ia berkata kepada Petrus: "Ikutlah Aku."
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Berpaling - Petrus melihat - murid yang dikasihi - Yesus
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Ketika Petrus berpaling, ia melihat bahwa murid yang dikasihi Yesus sedang mengikuti mereka, yaitu murid yang
pada waktu mereka sedang makan bersama duduk dekat Yesus dan yang berkata: "Tuhan, siapakah dia yang

akan menyerahkan Engkau?"
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Ketika Petrus melihat murid itu, ia berkata kepada Yesus: "Tuhan, apakah yang akan terjadi dengan dia ini?"
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Aku-datang apa kepadamu kepadamu Kamu kepada-Aku ikutlah
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Jawab Yesus: "Jikalau Aku menghendaki, supaya ia tinggal hidup sampai Aku datang, itu bukan urusanmu. Tetapi
engkau: ikutlah Aku."
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Aku-datang apa kepadamu kepadamu
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Maka tersebarlah kabar di antara saudara-saudara itu, bahwa murid itu tidak akan mati. Tetapi Yesus tidak
mengatakan kepada Petrus, bahwa murid itu tidak akan mati, melainkan: "Jikalau Aku menghendaki supaya ia
tinggal hidup sampai Aku datang, itu bukan urusanmu."
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Inilah adalah - murid - yang-bersaksi tentang ini dan -
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yang-menulis ini dan kami-tahu bahwa benar nya - kesaksian  adalah
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Dialah murid, yang memberi kesaksian tentang semuanya ini dan yang telah menuliskannya dan kita tahu,
bahwa kesaksiannya itu benar.
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T vpadopeva BipAia.
- yang-ditulis  kitab-kitab
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Masih banyak hal-hal lain lagi yang diperbuat oleh Yesus, tetapi jikalau semuanya itu harus dituliskan satu per
satu, maka agaknya dunia ini tidak dapat memuat semua kitab yang harus ditulis itu.
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